 ДОГОВОР № ____
г. Казань 







       «____»  ___________ 2016 г.

_____________________________________ в лице __________________________, действующего на основании _____________________________________, именуемое в дальнейшем «ИСПОЛНИТЕЛЬ», и Акционерное общество «Татспиртпром» в лице первого заместителя генерального директора Р.Р.Нуретдинова, действующего на основании доверенности №7 от 01.01.2016г., именуемое в дальнейшем «ЗАКАЗЧИК», заключили  настоящий Договор о нижеследующем:

1.ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
1.1. Исполнитель производит разработку проектной документации, поставку электротехнического оборудования и материалов (далее Оборудование), осуществляет монтаж и пуско-наладку Оборудования по объекту: «Техническое перевооружение системы электроснабжения филиалов ОАО «Татспиртпром» «Усадский спиртзавод» и «Усадский ликероводочный завод» согласно техническому заданию (Приложение №2), а Заказчик оплачивает разработку проектной документации, Оборудование, монтажные, пуско-наладочные работы в соответствии со Спецификацией (Приложение №1), являющейся неотъемлемой частью настоящего Договора.

1.2. Грузополучателем Оборудования является филиал АО «Татспиртпром» «Усадский спиртзавод» (422710, Республика Татарстан, Высокогорский муниципальный район, Усадское сельское поселение, дер. Тимофеевка, ул. Профсоюзная, д. 2).
1.3. Местом проведения работ по монтажу, пуско-наладке Оборудования является филиал АО «Татспиртпром» «Усадский спиртзавод» (422710, Республика Татарстан, Высокогорский муниципальный район, Усадское сельское поселение, дер. Тимофеевка, ул. Профсоюзная, д. 2).
1.4. Срок поставки Оборудования и выполнения работ по настоящему Договору составляет -  60 (Шестьдесят) календарных дней от даты заключения настоящего Договора.
1.5. Настоящий Договор заключен на основании протокола _____________________ №____ от __________________г., вид закупки – _______________,  извещение о проведении закупки _____________.
2.ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН
2.1. Исполнитель обязан:
- разработать проектную документацию в соответствии с техническим заданием Приложение №2;
- скомплектовать Оборудование в соответствии с техническим заданием Приложение №2 и Спецификацией (Приложение №1); 

- за счет собственных средств и своими силами осуществить доставку Оборудования до объекта Грузополучателя, согласно п.1.2 настоящего Договора;
-передать Грузополучателю Оборудование в номенклатуре, количестве и качестве в соответствии со Спецификацией (Приложение №1);

- обеспечить поставленным Оборудованием выполнение требований Приложения № 2,  являющегося неотъемлемой частью настоящего Договора; 

-передать Грузополучателю исполнительно-техническую документацию на поставляемое Оборудование, включающую в себя паспорта на Оборудование, инструкции по эксплуатации, сертификаты (декларации) соответствия требованиям технического регламента таможенного союза «О безопасности машин и оборудования»;

- на основании рабочей документации утвержденной и подписанной уполномоченным представителем Заказчика «В производство работ» выполнить  работы по монтажу Оборудования;
-произвести подключение, пуск и наладку Оборудования;
2.2. Заказчик обязан:

- производить оплату суммы, указанной в Спецификации (Приложение №1) в сроки установленные настоящим Договором.
3. ОБЩАЯ СУММА ДОГОВОРА И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ
3.1. Общая сумма Договора составляет _______________ (_____________________) рублей 00 копеек, в том числе НДС 18%.

3.2. Оплата осуществляется с момента подписания Сторонами акта ввода Оборудования в эксплуатацию ежемесячными равными платежами в течение 84 (Восьмидесяти четырех) календарных месяцев на основании выставленного счета на оплату.

3.3. Оплата производится в рублях РФ перечислением  на расчетный счет Исполнителя.

3.4. Стоимость Оборудования и изменению не подлежит, стоимость монтажных и строительно-монтажных работ и материалов уточняется проектом.

3.5. Датой оплаты считается дата списания денежных средств с расчетного счета Заказчика.
4. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
4.1. Стороны несут друг перед другом ответственность в установленном законодательством Российской Федерации порядке.

4.2. Исполнитель несет ответственность за качество поставляемого Оборудования и выполняемых работ по монтажу, пуско-наладке, соблюдение сроков поставки Оборудования и выполнения работ настоящего Договора, а также за достижение показателей работы оборудования,  оговоренных в п. 4.4. Договора в течение всего гарантийного срока.

4.3. При несоблюдении сроков поставки Оборудования и/или выполнения работ Заказчик имеет право взыскать с Исполнителя пени в размере 0,1 % от суммы не поставленного в срок Оборудования и/или не выполненных в срок тех или иных работ за каждый день просрочки, но не более 10% от суммы не поставленного в срок Оборудования и/или не выполненных в срок работ.

4.4. Заказчик несет ответственность за соблюдение сроков оплаты. При несоблюдении сроков оплаты, указанных в п. 3.2 к настоящему Договору, Исполнитель имеет право взыскать с Заказчика пени в размере 0,1% от не оплаченной в срок суммы за каждый день просрочки, но не более 10% от не оплаченной в срок суммы.
5. УСЛОВИЯ ПРИЕМКИ, КАЧЕСТВО ПРОДУКЦИИ, ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

5.1. Исполнитель гарантирует, что поставляемое Оборудование не имеет дефектов  в материале, изготовлении и конструкции, соответствует технической спецификации, стандартам завода-изготовителя и Российским государственным стандартам, указанным в сертификате соответствия требованиям технического регламента.
5.2. Приемка  Оборудования по количеству грузовых мест и отсутствию явных дефектов осуществляется уполномоченными представителями Грузополучателя и Исполнителя на складе Грузополучателя по адресу: 422710, Республика Татарстан, Высокогорский муниципальный район, Усадское сельское поселение, дер. Тимофеевка, ул. Профсоюзная, д. 2 в течение 2 суток с даты прибытия автотранспортных средств и сопровождается подписанием товарно-транспортных накладных и Акта приема-передачи оборудования по комплектности, целостности упаковки, отсутствию видимых повреждений. Комплектность поставляемого Оборудования должна соответствовать  комплектности указанной в паспорте на данное Оборудование, перечню, указанному в сопроводительных документах и Приложению №1. Товарно-транспортные накладные и Акты приема-передачи оборудования по комплектности, целостности упаковки, отсутствию видимых повреждений подписываются уполномоченным представителем Грузополучателя.
5.3. Одновременно с передачей Оборудования Исполнитель передает Грузополучателю относящиеся к нему документы, в том числе:

- товарная накладная в 2-х экземплярах;

- счет-фактура;

- акт приема-передачи оборудования по комплектности, целостности упаковки, отсутствию видимых повреждений
- паспорт;

- инструкция по эксплуатации на русском языке

- сертификаты (декларации) соответствия требованиям технического регламента таможенного союза.

5.4. Грузополучатель обязуется обеспечить все необходимое подъемное оборудование, материалы, рабочую силу необходимые для выполнения разгрузочных работ, а также беспрепятственный проезд автомобильного транспорта к месту разгрузки для проведения разгрузки Оборудования. Полный перечень необходимого оборудования и материалов Исполнитель должен направить Заказчику не менее чем за 20 рабочих дней до прибытия оборудования на площадку Грузополучателя.
5.5. Если Грузополучателем обнаружено несоответствие полученного Оборудования сопроводительным документам (упаковочным листам, Спецификации Приложение №1), либо нарушение целостности упаковки и пломб, либо Оборудование повреждено, в присутствии уполномоченного представителя Исполнителя составляется Акт об установленном расхождении и делается отметка в товарно-транспортной накладной. Акт подписывается уполномоченными представителями Грузополучателя и Исполнителя. В течение 2 (двух) календарных дней Грузополучатель обязан направить Акт по факсу и почтой Исполнителю. В случае неприбытия представителя Исполнителя в указанный в извещении срок, акт составляется и подписывается Грузополучателем в одностороннем порядке.
5.6. В спорных ситуациях (при несогласии Исполнителя или Грузополучателя подписать какой-либо из документов, касающихся приемки Оборудования) Грузополучателем вызывается представитель Торгово-Промышленной Палаты, и приемка Оборудования производится с его участием, при этом расходы по оплате услуг Торгово-Промышленной Палаты несет виновная сторона.

5.7. Обязательства Исполнителя по поставке Оборудования считаются выполненными в момент подписания товарно-транспортных накладных и Акта приема-передачи оборудования по комплектности, целостности упаковки, отсутствию видимых повреждений.
5.8. Срок гарантии:

- на  Оборудование составляет 36 (Тридцать шесть) месяцев с даты ввода Оборудования в эксплуатацию но не более 42 (Сорока двух) месяцев с даты поставки Оборудования на склад Грузополучателя и подписания Акта приема-передачи оборудования по комплектности, целостности упаковки, отсутствию видимых повреждений;

- на монтажные и пуско-наладочные работы составляет 24 (Двадцать четыре) месяца от даты подписания Актов о приемке выполненных работ по форме КС-2 и Справки о стоимости выполненных работ и затрат по форме КС-3 по завершении пусконаладочных работ, при соблюдении Заказчиком требований инструкций по эксплуатации. Акты о приемке выполненных работ по форме КС-2 и Справки о стоимости выполненных работ и затрат по форме КС-3 подписываются уполномоченным представителем Грузополучателя.
5.9. Претензии по качеству (скрытым дефектам) могут быть предъявлены Заказчиком в течение гарантийного срока на Оборудование.
5.10. Если в течение гарантийного срока Оборудование окажется дефектным или несоответствующим условиями настоящего Договора, Заказчик направляет Исполнителю извещение электронной связью (п. 12.2. Договора), которое рассматривается Исполнителем в течение 5 (пяти) дней с момента получения. Исполнитель, по согласованию Сторон, обязан: устранить за свой счет дефекты Оборудования в сроки, согласованные с Заказчиком, либо возместить Заказчику документально подтвержденные расходы, понесенные им на устранение дефектов Оборудования. 

5.11. В случае существенного нарушения требований к качеству Оборудования (обнаружения неустранимых дефектов, дефектов, которые не могут быть устранены без несоразмерных расходов или затрат времени, или выявляются неоднократно, либо проявляются вновь после их устранения) Исполнитель обязан заменить Оборудование, несоответствующее условиям настоящего Договора на  Оборудование соответствующее условиям настоящего Договора в течение 30 календарных дней или в иные сроки по соглашению сторон со дня получения извещения о выявлении несоответствия.  

5.12. Если в процессе выполнения настоящего Договора возникнет необходимость в проведении любого рода экспертиз, измерений, анализов, проверок и прочих мероприятий, направленных на выявление или фиксирование каких-либо характеристик работы Оборудования или влияния Оборудования на общий технологический процесс, или на работу другого Оборудования, то подобные мероприятия могут проводиться в присутствии представителей Исполнителя. Неявка представителя Исполнителя на проведение экспертизы в течение 5 дней с даты извещения  рассматривается как его согласие на проведение экспертизы в его отсутствии.
5.13. В случае выхода из строя Оборудования в течение гарантийного срока из-за неудовлетворительного качества по вине Исполнителя, Заказчик  составляет акт выхода из строя и предъявляет его  Исполнителю.  В  акте обязательно указываются:

- дата поставки и номер  договора;

- номер и дата транспортного  документа; 

- дата пуска в эксплуатацию;

- номер партии.

Вызов представителя Исполнителя обязателен.

Неявка представителя Исполнителя в течение 5 дней со дня получения акта  рассматривается как его согласие с предоставленным актом и признает выход из строя оборудования гарантийным случаем.

5.14. Исполнитель, в течение гарантийного срока, несет ответственность за выход из строя Оборудования и производит его ремонт или замену за свой счет в течение 30 календарных дней со дня получения извещения о выходе Оборудования из строя при условии соблюдения Заказчиком требований инструкции по эксплуатации Оборудования или письменных рекомендаций по эксплуатации данного вида Оборудования.
5.15. Право на гарантию теряется, если Заказчик осуществил конструктивные изменения Оборудования или иные работы, которые привели к поломке, либо невозможности использования Оборудования по назначению, либо осуществил самостоятельный пуск Оборудования без проведения пусконаладочных работ, выполняемых Исполнителем. 

Право гарантии теряется также, если дефекты возникли в результате нарушений условий эксплуатации или неправильного техобслуживания работниками Заказчика или вследствие несоблюдения требований инструкции по эксплуатации (паспорта на Оборудование), что должно подтвердиться соответствующей экспертизой.

5.16. В случае если неисправность Оборудования возникла по вине Заказчика, Заказчик имеет право обратиться  к Исполнителю. Устранение неисправностей Оборудования, возникшие по вине Заказчика Исполнитель осуществляет только при заключении нового договора за отдельную плату.
5.17. Действие гарантийного срока приостанавливается на период времени, в который проводится ремонт Оборудования и/или замена неисправных (дефектных) частей Оборудования. По завершении ремонтных работ исчисление гарантийного срока продолжается. В случае замены деталей (комплектующих изделий) гарантийный срок на заменённые изделия исчисляется заново, в соответствии с гарантией завода-изготовителя, но быть более 18 месяцев от даты замены  изделий.

5.18. Проведение работ по периодической очистке Оборудования с разборкой или без, регламентных работ по техническому обслуживанию Оборудования, не являются гарантийным случаем. Данные работы, а также оплата использованных при их проведении расходных материалов и запасных частей выполняется Заказчиком и за счет Заказчика.

6. ПОРЯДОК ОТГРУЗКИ ОБОРУДОВАНИЯ
6.1. В течение 5 (Пяти) календарных дней от даты подписания настоящего Договора Грузополучатель назначает своих уполномоченных представителей на право подписи первичных документов по Договору и в письменной форме сообщает об этом Исполнителю, выслав в адрес Исполнителя Доверенности на ответственных лиц с указанием закрепленных полномочий, с правом подписи следующих документов:
При разработке проектной документации:
- акты приемки выполненных работ;

- сопроводительные документы (накладные на передачу документации и т.п.), подтверждающие факт приемки-передачи документации.
При поставке Оборудования:

- накладные (товарные накладные, товарно-транспортные накладные, акты приема-передачи оборудования и т.д.);
При выполнении монтажных и пусконаладочных работ:

- промежуточные акты, технические акты;

- акты о приемке выполненных работ по форме КС-2;

- справки о стоимости выполненных работ и затрат по форме КС-3;

- акт приемки законченного строительством объекта приёмочной комиссией по форме КС-14 и по форме КС-11;

- акты о приеме-передаче оборудования в монтаж по форме ОС-15;

- акты о выявленных дефектах оборудования по форме ОС-16.

- товарно-транспортные накладные, подтверждающие ввоз материалов для монтажа, приборов для проведения монтажных и пусконаладочных работ на территорию объекта, а также осуществлять технический надзор за производством монтажных работ. 

Перечисленные документы можно направить по электронной почте, указанной в п.12.2 с последующим отправлением их почтой заказным письмом с уведомлением.

6.2. Отгрузка Оборудования  Грузополучателю производится а/м и ж/д транспортом Исполнителя, транспортные расходы относятся на Исполнителя. Датой поставки Оборудования и датой перехода права собственности на Оборудование, а также риска случайной гибели или порчи Оборудования считается дата подписания Грузополучателем товарно-транспортных накладных и Акта приема-передачи Оборудования по комплектности, целостности упаковки, отсутствию видимых повреждений.

6.3. Исполнитель извещает Заказчика посредством электронной связи (п. 12.2. Договора) о предполагаемой дате отгрузки Оборудования  не менее чем за  10 дней. В сообщении должна содержаться информация о габаритах, весе груза, количестве грузовых автомобилей, особых требованиях хранения груза (если таковые имеются). 

6.4. Исполнитель имеет право отгрузить Оборудование досрочно по письменному  согласованию сторон. 

6.5. Сборка, монтаж и пуско-наладка Оборудования, указанного в Спецификации (Приложение №1 к настоящему договору), осуществляется силами Исполнителя в сроки указанные в Приложении №3 к настоящему Договору.
7. РАЗРАБОТКА ПРОЕКТНОЙ ДОКУМЕНТАЦИИ
7.1. Состав и порядок разработки проектно-сметной документации, определяется техническим заданием (Приложение №2).
7.2. Исполнитель выполняет разработку проектной документации, только на основании утвержденного Заказчиком технического задания (Приложение №2 к настоящему Договору) при условии предоставления всех необходимых исходных данных.
7.3. Исходные данные для проектирования Заказчик предоставляет Исполнителю в течение 10-ти дней от даты подписания настоящего Договора, в объеме, указанном в Техническом задании (Приложение №2 к настоящему Договору). В случае не предоставления  каких-либо исходных данных в указанные выше сроки, сроки выполнения работ отодвигаются соразмерно сроку не предоставления исходных данных. 

7.4. Разработанная Исполнителем проектная документация передается на рассмотрение Заказчику. Заказчик в течение 15 (пятнадцати) рабочих дней со дня передачи рассматривает представленную ему разработанную проектную документацию, и в случае отсутствия у него мотивированных претензий к качеству выполненных работ Исполнитель согласовывает проектную документацию. 

7.5. При наличии у Заказчика мотивированных претензий по качеству разработанной проектной документации составляется акт о выявленных недостатках, с перечнем таких недостатков и сроков их устранения, и разработанная проектная документация направляется Исполнителю. К таким недостаткам могут относиться: несоответствие документации, разработанной Исполнителем, требованиям действующего законодательства и нормативным документам Российской Федерации, государственным стандартам.
7.6. Исполнитель обязан безвозмездно, в течение 5 дней, исправить по требованию Заказчика все выявленные недостатки, если в процессе выполнения работ Исполнитель допустил отступление от условий Договора, ухудшившее качество работы.
7.7. Все необходимые, в соответствии с действующими нормативными документами, согласования и экспертизы рабочей документации выполняются Исполнителем и за счет Исполнителя.

7.8. Результат выполненных работ в виде 4 (четырех) комплектов рабочей документации распечатанных на бумажном носителе и 1 (одного) на электронном, согласованных в  установленном порядке подлежит передаче Исполнителем Заказчику.
7.9. Устранение допущенных Исполнителем недостатков производится Исполнителем за свой счет.
8. МОНТАЖ И ПУСКО-НАЛАДКА ОБОРУДОВАНИЯ
8.1. Заказчик извещает Исполнителя посредством факсимильной или электронной связи о готовности к началу монтажных и пуско-наладочных работ  не менее чем за 5 дней до предполагаемой даты.
8.2. Заказчик не несет расходы, связанные с нахождением специалистов Исполнителя на промышленной площадке Заказчика (проживание, питание, переезды от гостиницы до места проведения работ, перелеты, доставка из аэропорта или с железнодорожной станции до гостиницы и обратно), во время проведения монтажа и пуско-наладочных работ.  Данные расходы включены в стоимость Договора. 

8.3. Исполнитель имеет право привлекать представителей третьей стороны для выполнения работ по согласованию с Заказчиком, при этом все гарантийные обязательства Исполнителя по настоящему Договору остаются за Исполнителем.
8.4. По прибытии на место проведения работ специалистов Исполнителя Заказчик обязуется назначить своего постоянного представителя  для оперативного решения и координации организационно-технических вопросов. Специалисты Исполнителя обязуются соблюдать действующие нормы трудового законодательства Российской Федерации и требования нормативно-правовых актов (НТД) по технике безопасности и охране труда.
8.5. Исполнитель несет все расходы и риски, связанные с болезнью, несчастным случаем или гибелью специалистов Исполнителя.
8.6. В случае если указанные в п.1.4 настоящего Договора сроки поставки Оборудования и выполнения работ окажутся недостаточными, Заказчик имеет право на условиях настоящего Договора до окончательного завершения работ продлить срок пребывания специалистов Исполнителя по соглашению Сторон без увеличения стоимости работ.

8.7. Задержка сроков передачи площадки для производства монтажных и/или пусконаладочных работ, произошедшая по вине Заказчика, дает право Исполнителю на продление сроков выполнения работ на соответствующий период задержки сроков.
8.8. Представители Исполнителя и Заказчика совместно составляют график проведения работ.
8.9. Исполнитель несет ответственность за техническую правильность выполняемых работ, а также за контроль надлежащего исполнения работ.

8.10. Ход проведения монтажных работ и пуска в эксплуатацию Оборудования, а также время и причины простоя специалистов отражаются в журнале производства работ, подписываемом Сторонами. Журнал хранится у представителя Заказчика.

8.11.  По окончании монтажных и пуско-наладочных работ составляются Акты о приемке выполненных работ по форме КС-2 и Справки о стоимости выполненных работ и затрат по форме КС-3, которые подписываются уполномоченным представителем Грузополучателя.

8.12. После ввода Оборудования в эксплуатацию составляется Акт ввода Оборудования в эксплуатацию.
8.13. Акты оформляются в двух экземплярах и подписываются уполномоченными представителями Исполнителя и Грузополучателя в течение 5 (пяти) рабочих дней, исчисляемых со дня окончания монтажных и пуско-наладочных работ по настоящему Договору. При отказе Грузополучателя от подписания Акта, Грузополучатель обязан представить Исполнителю мотивированное заключение в течение 5 (пяти) рабочих дней, исчисляемых со дня окончания работ по настоящему Договору. В случае не подписания в установленный срок Грузополучателем Акта и не предоставления мотивированного отказа, работы считаются принятыми без замечаний.
10. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА,

ОСВОБОЖДАЮЩИЕ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ (ФОРС-МАЖОР)
10.1. Ни одна из сторон не будет нести ответственность за полное или частичное неисполнение условий  договора, если неисполнение будет являться  следствием  наступления  обстоятельств  непреодолимой силы: стихийные бедствия, война и военные  действия, подзаконные акты  или действия государственных органов, или любых  других   обстоятельств  находящихся  вне  контроля сторон, при этом срок исполнения  обязательств по данному договору соразмерно отодвигается время действия этих обстоятельств и их последствий.

10.2.Свидетельство Торгово – Промышленной Палаты форс-мажорной территории будет являться достаточным доказательством возникновения  и прекращения  указанных  выше обстоятельств, о чем сторона, для которой возникли данные обстоятельства, в письменной форме  в трехдневный срок извещает другую сторону.

10.3.Если действия форс – мажорных обстоятельств будет существовать более 3 месяцев, стороны имеют право расторгнуть договор полностью или частично без возмещения возможных убытков другой стороне.
11. АРБИТРАЖ

11.1. Все споры, возникающие по настоящему договору, стороны разрешают путем переговоров. В случае недостижения согласия спор передается на рассмотрение в  Арбитражный Суд Республики Татарстан.
12. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ  УСЛОВИЯ
12.1. Договор может быть расторгнут: по согласованию сторон, либо по требованию одной из Сторон в соответствии с действующим законодательством.
12.2. Любая переписка Сторон по Договору ведется в письменной форме по адресам указанным в Договоре. Документы, передаваемые Сторонами в рамках Договора, считаются полученными адресатом, если на таком документе стоит отметка адресата о его получении или у отправителя имеется уведомление о вручении адресату заказного письма от отправителя. Оригиналы документов должны быть направлены другой стороне по почте в срок не позднее 7 (Семи) рабочих дней с момента подписания.

В случае когда промежуток времени между передачей информации (уведомление, извещение, дополнения и т.п.) и её получением необходимо сократить в силу обстоятельств, имеющих значение для надлежащего исполнения Договора, либо в случаях, прямо указанных в Договоре, допускается обмен информацией по электронной почте. В таком случае подлежат использованию следующие адреса: адрес Исполнителя - ______________________________; адрес Заказчика – energy@tatspirtprom.ru. 

Риск искажения информации при передаче документов посредством электронной связи несет Сторона, отправившая документ. Документы (договор, приложения к нему, соглашения к нему, переписка) подписанные и переданные по каналам электронной связи, имеют юридическую силу, до обмена сторонами их оригиналами. 
12.3. Все изменения  и дополнения к настоящему договору действительны только в том случае, если они заключены в письменной форме и подписаны представителями обеих сторон.

12.4. Действительными и обязательными  для Исполнителя и Заказчика признаются только те изменения, которые  внесены ими в договор по взаимному согласию. 
12.5. Если при приемке Оборудования  со стороны Заказчика будут выдвинуты дополнительные требования по комплектации системы, то их выполнение будет производиться по дополнительному соглашению и за дополнительную плату.
13. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА
13.1. Настоящий Договор вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2016 г., а в части невыполненных обязательств – до полного исполнения Сторонами обязательств.
13.2.Экземпляры договора и относящиеся к нему документы, переданные по факсимильной связи, являются действительными вплоть до замены их на оригиналы.
14. ПРИЛОЖЕНИЯ

14.1. Неотъемлемыми частями данного договора являются:

- Приложение №1 Спецификация поставляемого Оборудования и выполняемых работ;

- Приложение №2 Техническое задание на разработку проекта, поставку монтаж и пуско-наладку двухтрансформаторной проходной подстанции 2КТП-1000/10/0,4-УХЛ1 и монтаж кабельных линий.
15. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА СТОРОН
	ЗАКАЗЧИК:

АО «Татспиртпром»

420111, РТ, г. Казань, ул. Баумана, д.44/8
ИНН/КПП 1681000049/997350001

р/с 40702810762020101169

Отделение  №8610 Сбербанка России
к/с: 30101810600000000603, БИК 049205603
Грузополучатель:

Филиал АО «Татспиртпром» «Усадский спиртзавод» (422710, Республика Татарстан, Высокогорский муниципальный район, Усадское сельское поселение, дер. Тимофеевка, 
ул. Профсоюзная, д. 2).

ИНН/КПП 1681000049/161643004
______________________Р.Р.Нуретдинов
	ИСПОЛНИТЕЛЬ:
______________________





М.П.






М.П.
Приложение №1
К ДОГОВОРУ №  ______

от « _____ »___________ 2016 г.
СПЕЦИФИКАЦИЯ ПОСТАВЛЯЕМОГО ОБОРУДОВАНИЯ И ВЫПОЛНЯЕМЫХ РАБОТ
	№ п/п
	Наименование оборудования (работ)
	Ед. изм.
	Кол-во
	Цена за ед., руб. (с НДС)
	Сумма, руб.

(с НДС)

	1
	Разработка проектной документации
	усл.
	1
	
	

	2
	Оборудование, в том числе:
	
	
	
	

	2.1
	
	шт.
	
	
	

	2.2
	
	шт.
	
	
	

	2.3
	
	шт.
	
	
	

	3
	Монтажные и пуско-наладочные работы, в том числе:
	
	
	
	

	3.1
	Монтаж  трансформаторной подстанции
	усл.
	1
	
	

	3.2
	Монтаж кабельных эстакад и кабельных линий 
	усл.
	1
	
	

	3.3
	Пуско-наладка трансформаторной подстанции
	усл.
	1
	
	

	
	ИТОГО ПО ДОГОВОРУ
	


При проведении монтажных работ будут использованы изделия и материалы в соответствии с Приложением №2 к настоящему Договору.
*Все материалы и продукция соответствуют ГОСТ и сертифицированы для использования на территории Российской Федерации, и соответствуют тех. регламента о требовании пожарной безопасности (за исключением внесённых в список товаров, не подлежащих обязательной сертификации)

Стоимость договора №______от «___» _____2016 г. _____________ (___________) рублей ______ копеек, включая НДС 18% с учетом транспортных расходов.

	ЗАКАЗЧИК:

АО «Татспиртпром»

420111, РТ, г. Казань, ул. Баумана, д.44/8
ИНН/КПП 1681000049/997350001

р/с 40702810762020101169

Отделение  №8610 Сбербанка России
к/с: 30101810600000000603, БИК 049205603
Грузополучатель:

Филиал АО «Татспиртпром» «Усадский спиртзавод» (422710, Республика Татарстан, Высокогорский муниципальный район, Усадское сельское поселение, дер. Тимофеевка, 
ул. Профсоюзная, д. 2).

ИНН/КПП 1681000049/161643004
______________________Р.Р.Нуретдинов
	ИСПОЛНИТЕЛЬ:
______________________






 М.П.





М.П.
Приложение № 2
К ДОГОВОРУ №______  

от « ______ » _____________ 2016 г. 
Техническое задание 

на разработку проекта, поставку монтаж и пуско-наладку двухтрансформаторной проходной подстанции 2КТП-1000/10/0,4-УХЛ1 и монтаж кабельных линий
Требования к разработке проекта:

1. Разработать проект двухтрансформаторной проходной подстанции 2КТП-1000/10/0,4-УХЛ1 с соблюдением требований настоящего технического задания и согласовать его с Заказчиком.
Описание и технические характеристики оборудования:

1. Комплектная двухтрансформаторная проходная подстанция на номинальное напряжение 10/0,4 кВ 2КТП-1000/10/0,4-УХЛ1 (далее по тексту – 2КТП)  должна соответствовать и изготавливаться в соответствии с требованиями настоящего технического задания.

Таблица 1 - Перечень нормативных документов

	№
	Нормативный документ
	Наименование

	1
	БПМИ.674800.001ТУ
	Подстанции трансформаторные комплектные, подстанции комплектные распределительные и устройства распределительные на напряжение 6(10)/0,4 кВ, мощностью до 2500 кВА. Технические условия

	2
	БПМИ.674512.001ТУ
	Камеры сборные одностороннего обслуживания. Технические условия

	3
	БПМИ.650320.001ТУ
	Устройства низковольтные комплектные. Технические условия


2. Защитные меры безопасности должны обеспечивать безопасность людей, защиту электроустановок и эксплуатационные режимы работы.

3. Номинальные значения климатических факторов внешней среды по ГОСТ 15150-69 и ГОСТ 15543.1-89, при этом:

- высота над уровнем моря не более 1000 м;

- окружающая среда взрыво- и пожаробезопасная, не содержащая токопроводящей и абразивной пыли, не содержащая токопроводящие или химически активные газы, испарения и осадки, разрушающие изоляцию и металлы (атмосфера типа I по ГОСТ 15150-69);

- климатическое исполнение 2КТП – УХЛ1.

4. Установленный срок службы  электрооборудования – не менее 30 лет (при условии проведения технического обслуживания или замены аппаратуры в соответствии с указаниями инструкции по эксплуатации).

5. Гарантийный срок, в течение которого поставщик обязуется произвести ремонт продукции или его замену, составляет 24 месяца с даты ввода продукции в эксплуатацию, но не более 36 месяцев с момента его поставки, при условии соблюдения покупателем технических требований по эксплуатации и хранению.

6. Технические характеристики представлены в таблице:

Таблица 2 - Технические характеристики электрооборудования

	№
	Наименование параметра
	Значение
	Регламент,

нормативный

документ и т.п.

	
	
	
	

	1
	Категория здания, сооружения
	Д
	НБП 105-03

	2
	Степень огнестойкости блочно-модульного здания 
	IV
	СП12.13130.2009

	3
	Класс конструктивной пожарной опасности
	С0
	СП12.13130.2009

	4
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Требования к блочно-модульному зданию (БМЗ):

1.  Блочно-модульное здание  утепленное, с двумя ремонтными площадками.

2.  Каркас здания сварной металлический.

3. Степень огнестойкости – II.

4. Габаритные размеры здания (ДхШхВ) не более 5000х9000х3200 мм
5.  Основание – из швеллеров по ГОСТ 8240-97, закрывается снизу металлическим листом по ГОСТ 19904-90 толщиной 1,5 мм и заполняется утеплителем из минеральной ваты с пароизоляцией, толщина утепленной части 160 мм. Пол выполняется из листа стального рифленого по ГОСТ 8568-77 толщиной 4 мм.

6.  Наружные стены и кровля БМЗ из трехслойных структурных панелей типа «Сэндвич» с минераловатным утеплителем (экологически чистым, негорючим материалом – НГ по СНиП 21-07-97) и пароизоляцией, облицованных сталью тонколистовой оцинкованной с полимерным или лакокрасочным покрытием. Толщина стали – 0,7 мм, цинковое покрытие не менее 275 г/м2 с двух сторон. Толщина утепленной части 100 мм согласно СНиП 23-02-2003. 

7.  Крыша с плавным контуром. Скат крыши для удаления влаги с уклоном ≈6˚. Толщина утепленной части потолка – 100мм.

8.  Предусмотреть козырьки над входами.

9.  Цветовое оформление модульного здания:

- каркас – RAL7032 (гальково-серый);

- стеновые «сэндвич» - панели:  снаружи и внутри   – RAL 1015 (бежевый);
- кровельные «сэндвич»-панели снаружи – RAL8017 (коричневый);

- кровельные «сэндвич»-панели внутри – RAL1015 (бежевый);

- цоколь, доборные элементы, двери – RAL8017 (коричневый).
10.  Блок-бокс должен иметь шесть дверей – по две на каждый отсек и двое двустворчатых ворот в отсеках трансформаторов. 

11.  Двери в модульном боксе должны открываться наружу на угол не менее 95˚.

12.  Дверные ручки, замки врезные антивандальные, с петлями для навесного замка.

13. Двери оборудовать упорами, фиксирующими их  в открытом положении.

14.  Двери оборудовать приспособлениями для самозакрывания - доводчиками Apecs.

15.  Ворота трансформаторного отсека  с размерами прохода в свету не менее (ширина ( высота) 1500 ( 2250 мм. – сплошные с жалюзи для естественного охлаждения трансформатора, снабдить проушинами для навесного замка, барьер – сетчатый, с величиной ячейки не более 10х10 мм, для осмотра трансформаторов при наличии напряжения на токоведущих частях.

16.  Все стальные детали должны иметь защитное антикоррозийное покрытие. 

17.  Общий контур заземления выполнить из полосы 4х40 мм (сталь) на высоте 300 мм от пола. Установленное оборудование заземлить на общий кон​тур заземления. 

18.  Для прохода проводников заземления через стены предусмотреть отверстия в «Сэндвич»-панелях с резиновыми накладками.

19.  Ввод/вывод кабелей предусмотреть снизу через герметичное отверстие (кабельные сальники) в основании модульного бокса.

20.  Внутри БМЗ предусмотреть кабельные лотки.

21.  Для размещения средств защиты предусмотреть стойку средств защиты ССЗ.

22.  Предусмотреть паспортную табличку, содержащую надписи:

- товарный знак предприятия-изготовителя;

- наименование и обозначение изделия;

- заводской номер;

- номер технических условий, по которым выпущено блочно-модульное здание;

- год выпуска;

- масса;

- знак соответствия государственным стандартам.

23.  Способ крепления блока-бокса к фундаменту – сварной.
Требования к оснащению блочно-модульного здания (БМЗ):

1. БМЗ укомплектовать автоматической системой охранно-пожарной сигнализации, вентиляции, освещения и обогрева.

2. Собственные нужды блок-бокса (отопление, внутреннее и наружное освещение, вентиляция) запитать от шкафа собственных нужд ШСН.

3. Контроль температуры и управление климат-приборами осуществить посредством контроллера управления температурными приборами МСК-301-6 (NovaTek-Electro).

4. Внутреннее рабочее освещение отсеков – светильник с лампой люминесцентной.

5. Внутреннее аварийное освещение – светильники аварийные со встроенными аккумуляторными батареями. Светильники, установленные над дверьми отсеков, снабдить указателями «Выход».
6. Наружное освещение – подключенные через фотореле светильники НПП-60, расположенные над входными дверями здания. Выключатели наружного освещения установить с наружной стороны здания.

7.  Внутреннее освещение камер КСО – через понижающий разделительный трансформатор ~220/24 В, установленный в ящике ЯТП-0,25-У3. Установить розетки на 24 В.

8. Отопление помещения – электрообогреватели конвекторного типа Р=2кВт, позволяющие автоматически поддерживать температуру в помещениях в отопительный сезон не менее +5 °С.

9. Вентиляция помещения реализовать посредством вентиляторов. Для регулирования потока воздуха или перекрывания воздушных каналов вентиляторы укомплектовать заслонками с электрическим приводом.

10. Силовую и осветительную сеть выполнить медным кабелем с поливинилхлоридной изоляцией, не распространяющей горение при прокладке в пучках, с низким дымо- и газовыделением.

11. Оповещение о происходящих на объекте событиях, включение устройства оповещения и передачу извещений на пульт централизованного наблюдения осуществить посредством прибора приемно-контрольного охранно-пожарного «Сигнал-20М».

12. Пожарные дымовые извещатели каждого отсека подключить двумя шлейфами и вывести к месту установки «Сигнал-20М».

13. Пожарные ручные извещатели и звуковые оповещатели, установить с внешней и внутренней стороны блок-бокса у входов в отсеки, подключить отдельными шлейфами и вывести к месту установки «Сигнал-20М».

14. Монтаж произвести кабелем КПСВВнг-LS 1х2х0,5.

Требования к распределительному устройству высокого напряжения (РУВН):

1.  В составе РУВН - набор отдельных камер КСО с коммутационными аппаратами, приборами измерения, устройствами автоматики и защиты, а также аппаратурой защиты, управления, сигнализации и другими вспомогательными устройствами, соединенными между собой в соответствии со схемой электрической принципиальной однолинейной, приведенной в Приложении № 2.
2. Номинальные значения климатических факторов – по ГОСТ 15150-69 и ГОСТ 15543.1-89. При этом: 

- значение температуры окружающего воздуха — от минус 45 до плюс 40 0С;

- высота над уровнем моря — не более 1000 м;

- окружающая среда не должна быть взрывоопасной, содержать токопроводящую пыль, агрессивные пары и газы в концентрациях, разрушающих металлы и изоляцию (атмосфера II – по ГСОТ15150).

Основные технические характеристики камер должны соответствовать значениям, указанным в таблице 3. 
3. Доступ в камеру КСО  обеспечить тремя дверьми: верхней - в релейный отсек, средней – в зону высоковольтного коммутационного оборудования, нижней - в зону кабельных присоединений, силового трансформатора или разъединителя. Между дверью с аппаратурой вспомогательных цепей и высоковольтным выключателем установить съемную перегородку, предотвращающую доступ в зону высокого напряжения. На фасаде разместить аппаратуру управления, сигнализации, приборы учета и измерения.

4. В камерах КСО предусмотреть устройство для установки лампы внутреннего освещения, обеспечивающее возможность безопасной замены перегоревшей лампы без снятия напряжения с главных цепей.

5. Все установленные в камере КСО аппараты и приборы, подлежащие заземлению, заземлить. Верхнюю дверь, на которой установлены приборы вспомогательных цепей, заземлить гибким проводом. На фасаде камеры в нижней части установить зажим заземления, предназначенный для присоединения к заземленному корпусу элементов, временно подлежащих заземлению.

6. При монтаже каркас камеры непосредственно приварить к металлическим заземленным конструкциям или сболтить к закладным частям.

7. Шины заземления (проводники) окрасить в черный цвет.

8.  В камерах с кабельными вводами предусмотреть возможность концевой разделки четырех трехфазных кабелей сечением до 240 мм2, а также однофазных кабелей с пластмассовой изоляцией сечением до 500 мм2.

9.  Канал для магистральных шинок оперативных цепей питания электромагнитов включения, цепей управления, сигнализации расположить в релейном отсеке. 

10.  Во избежание ошибочных операций при обслуживании и ремонте в камерах выполнить следующие блокировки:

- блокировка, не допускающая включение и отключение линейных и шинных разъединителей при включенном высоковольтном выключателе;

- блокировка, не допускающая включение заземляющих ножей при включенных рабочих ножах разъединителя;

- блокировка, не допускающая включение разъединителей при включенных заземляющих ножах;

12. Для выполнения всех необходимых функций релейной защиты и автоматики, управления выключателями предусмотреть микропроцессорные устройства серии БЭМП РУ.

Требования к распределительному устройству низкого напряжения (РУНН):

1. РУНН предназначено для управления, автоматики, защиты, сигнализации, приема и распределения электрической энергии электрических станций, подстанций и других энергетических объектов постоянного и переменного тока.

2. Номинальные значения климатических факторов внешней среды по ГОСТ 15150-69. При этом: 

- климатическое исполнение и категория размещения изделий – У3;

- высота над уровнем моря — не более 1000 м.

3. РУНН предназначено для работы в следующих условиях:

- окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая токопроводящей пыли, агрессивных газов и паров в концентрациях, разрушающих металл и изоляцию;

- в части воздействия механических факторов внешней среды РУНН соответствует группе условий эксплуатации М1 по ГОСТ 17516.1;

- рабочее положение РУНН в пространстве – вертикальное. Допускается отклонение от рабочего положения на 5° в любую сторону.

4. РУНН представляет собой совокупность низковольтных аппаратов, приборов и устройств, смонтированных на единой конструктивной основе со всеми внутренними электрическими и механическими соединениями и конструктивными элементами.

5. Основные технические характеристики РУНН должны соответствовать представленным в таблице 4.

Таблица 4 Основные технические характеристики
	№ п/п
	Параметр
	Описание

	1
	Тип шкафов, изготовитель
	РУНН

	2
	Конструктив шкафов:

· материал, 

· защитное покрытие, 

· вид окраски, 

· способ сборки (сварка, болтовое, клепка)
	· штампованная листовая сталь 

· термоотверждаемая порошковая эпоксидно-полиэфирная краска, шагрень, цвет - серый RAL 7032 (цвет - по желанию Заказчика)

· сварное

	4
	Вариант обслуживания (одно-, двухстороннее)
	одностороннее

	6
	Степень защиты (IP)
	20

	7
	Номинальный ток сборных шин, (А)
	2000

	8
	Номинальный условный ток короткого замыкания (Icc) (кА)
	65

	9
	Номинальное напряжение, (В)
	400В, 50 Гц

	10
	Номинальное напряжение цепей управления, В
	220В, 50Гц

	11
	Способ выполнения нейтрали
	глухозаземленная

	12
	Номинальное напряжение изоляции, В
	1000

	13
	Материал сборных шин (медь, алюминий, марка)
	Сплошные медные шины, марка ШМТ по ГОСТ 434-78

	14
	Тип, материал 

распределительных шин, 

либо силовых проводников (изолированные, неизолированные, медь, алюминий)
	Медные, неизолированные

	15
	Способ соединения шин (болтовое, сварка, пайка)
	Болтовое

	16
	Используемые метизы (класс твердости, покрытие)
	8.8, покрытие Zn

	17
	Тип (производитель) используемых кабельных наконечников (алюминиевые, медные, вид покрытия)
	медные луженые

	18
	Наличие клеммников для подключения силовых кабелей. Тип клеммников (винтовые, пружинные), производитель
	Винтовые


	19
	Наличие клеммников для подключения контрольных кабелей. Тип клеммников (винтовые, пружинные), производитель
	Винтовые


	20
	Марка провода вторичных цепей, производитель, вид оконцовки, способ укладки (жгут, короб)
	Провод ПВ3 с токопроводящей медной жилой по ГОСТ 22438-77, изоляция жилы - из поливинилхлоридного пластиката, российского производства. 

Способ укладки: перфорированный короб, либо жгут в защитной оболочке.

	21
	Форма защиты от доступа к токоведущим частям (по ГОСТ Р 51321.1-2000 (МЭК 60439-1-92)
	1

	22
	Наличие АВР, элементная база
	Электромеханическое реле

	23
	Вариант ввода питания (кабелем, шинопроводом, снизу-сверху)
	Шинопроводом сзади

	24
	Подвод отходящих кабелей (снизу-сверху). Наличие спец. кабельных отсеков в шкафах
	Вниз кабелем

Присутствуют кабельные отсеки в шкафах

	25
	Фирма изготовитель, тип (марка), вид исполнения устанавливаемой коммутационной аппаратуры (стационарное, втычное, выкатное):

· Вводные аппараты

· Секционные

· Отходящие 
	Изготовитель: АО «Контактор» 
· Вводные выключатели  выкатного исполнения I ном 1000 А

· Секционный выключатель выкатного исполнения, I ном 1000 А

· Выключатели на отходящих линиях: втычного исполнения I ном <800 А, выкатного исполнения, I ном >800 А

	26
	Сигналы в АСУ ТП
	Предусмотрена передача в АСУ ТП следующих сигналов (сухие контакты), выведены в шкаф секционного выключателя:

· Положение вводных и секц. выкл.

· Наличие напр-я на секциях щита

· Готовность АВР

· Сигнал «авария»

	27
	Гарантийный срок эксплуатации
	18 месяцев


Требования к трансформатору силовому ТМГ-1000 кВА:

1. Трехфазный масляный трансформатор ТМГ предназначен для преобразования электроэнергии в сетях энергосистем и потребителей электроэнергии в условиях наружной или внутренней установки умеренного (от плюс 40 до минус 45 ºС) климата. 

2. Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях, снижающих параметры изделий в недопустимых пределах. Трансформатор не предназначен для работы в условиях тряски, вибрации, ударов, в химически активной среде. Высота установки над уровнем моря не более 1000 м.

3. Номинальная частота 50 Гц. Регулирование напряжения осуществляется в диапазоне до ±5% на полностью отключенном трансформаторе (ПБВ) переключением ответвлений обмотки ВН ступенями по 2,5%.

4. Трансформатор ТМГ герметичного исполнения,. температурные изменения объема масла компенсируются изменением объема гофров бака за счет пластичной их деформации.

5. Соединение трансформатора с РУНН – шинами медными, с РУВН – шинами медными.

6. Предусмотреть маслоприемник (маслосборник) на полный объем масла или на удержание 20% масла с отводом в маслосборник согласно п. 4.2.103 ПУЭ изд. 7-е
Требования к установке конденсаторной

1. Конденсаторная установка (далее по тексту – УКМ) на напряжение до 1,0 кВ предназначена для коррекции коэффициента мощности и поддержания уровня напряжения в сетях до 1,0 кВ.

2. Автоматическое регулирование мощности УКМ должно осуществляется путем ступенчатого отключения и подключения отдельных конденсаторов или групп конденсаторов контакторами или более быстродействующими тиристорами.

3. УКМ должна иметь модульную шкафную конструкцию.

4. Технические характеристики УКМ представлены в таблице 5.

Таблица 5 Технические характеристики УКМ

	Номинальное напряжение (UN)
	230, 400, 440, 525, 690 В

	Номинальная частота
	50 Гц

	Макс. перегрузка по току
	1,3 ln

	Макс. перегрузка по напряжению
	1,1 Un

	Макс. перегрузка по мощности
	1,43 Q

	Разрядное устройство
	на каждом конденсаторе

	Обслуживание
	одностороннее

	Схема соединения конденсаторов
	треугольник

	Общие потери
	<2 Вт/квар

	Потери в диэлектрике конденсатора
	<0,2 Вт/квар

	Суммарные потери в комплектующих
	<1,5 Вт/квар

	Рабочий диапазон температур по ГОСТ 15150-69
	-45...+40°С исполнение У1

	Влажность, при +20°С
	≤98% 

	Высота над уровнем моря
	до 1000 м

	Категория климатического исполнения по ГОСТ 15150-69
	 У1


5. Соединение УКМ и РУНН – выполнить кабелем ПвВГнг-LS  в оболочке из поливинилхлоридного пластиката пониженной горючести с пониженным газо-дымовыделением с иоляцией жил из сшитого полиэтилена.
Требования к работам по монтажу кабельных линий:
1. Выполнить монтаж кабельных эстакад и кабельных линий в соответствии с кабельным журналом и схемой прокладки.
	ЗАКАЗЧИК:

АО «Татспиртпром»

420111, РТ, г. Казань, ул. Баумана, д.44/8
ИНН/КПП 1681000049/997350001, р/с 40702810762020101169

Отделение  №8610 Сбербанка России
к/с: 30101810600000000603, БИК 049205603

Грузополучатель:

Филиал АО «Татспиртпром» «Усадский спиртзавод» (422710, Республика Татарстан, Высокогорский муниципальный район, Усадское сельское поселение, дер. Тимофеевка, 
ул. Профсоюзная, д. 2), ИНН/КПП 1681000049/161643004
______________________Р.Р.Нуретдинов
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______________________


М.П.
М.П.
PAGE  

